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У складному процесі засвоєння знань, умінь і 
навичок з профільних дисциплін студенти повин­
ні вільно орієнтуватися, щоб, починаючи з перших 
курсів навчання в університеті, усвідомити подвій­
ну сутність об’єкта науки про мову. Саме на цьому 
наголошували В.  фон  Гумбольдт (ergon – energeia), 
Ф.  де  Соссюр (мова – мовлення), О.Потебня (мова-
енергія – мова як творча «енергейя»), Н.Хомський 
(мовна компетенція – мовна діяльність), Л.Єльмслєв 
(схема – узус) та ін. Як показує досвід, без належної 
методологічної й теоретичної підготовки студенту-
філологу складно зорієнтуватися в різних напрямах 
лінгвістичних теорій. А йому на завершення теоре­
тичного курсу потрібно виявляти професійну ком­
петентність і репрезентувати систему фахових знань 
майбутнього вчителя-словесника.

На сучасному етапі розвитку лінгводидактики 
компетентнісний підхід розглядається як інно­
ваційний, стратегічний орієнтир у мовній освіті. 
Його розроблено у працях вітчизняних дослід­
ників (З.Бакум, О.Бистрова, А.Богуш, О.Горошкіна, 
О.Овчарук, М.Пентилюк, О.Пометун, О.Савченко, 
С.Трубачова, Г.Шелехова та ін.).

Протягом останніх років термін «професійна 
компетенція» у методичній науці є одним із най­
більш уживаних. Під цим поняттям розуміють про­
фесійну готовність і здатність суб’єкта до виконання 
особистої професійної діяльності [4, с.  22]. Важли­
вою складовою професійної комунікативної ком­
петенції (від лат. competentia – досягнення, праг­
нення, належність по праву), на думку Л.Мацько і 
Л.Кравець, є мовна компетенція (лексична, семан­
тична, граматична, фонологічна, орфоепічна, ор­
фографічна, пунктуаційна) – знання учасниками 
комунікації норм і правил сучасної української лі­
тературної мови та вміле використання їх у проду­
куванні висловлювань [8]. На значенні самостійної 
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роботи у процесі розвитку мовнокомунікативної 
компетенції студентів філологічного факультету та 
сутності професійної комунікативної компетенції 
словесника наголошує Т.Симоненко [9, с. 12].

Професійна компетенція філолога визначається 
насамперед наявністю знань із фаху, загальними 
засадами теорії і практики комунікації як складо­
вої вищої мовної освіти та особистісної культури. 
Професійна компетенція майбутнього словесника 
передбачає засвоєння ним здобутків вітчизняної 
й зарубіжної лінгводидактики, а саме: теоретич­
них відомостей про зміст і організацію навчання 
мови, практичних рекомендацій щодо специфіки 
засвоєння лінгвістичної теорії в середній і вищій 
школі, інтерактивних технологій тощо. Тож про 
сформовану професійну компетенцію майбутнього 
вчителя-філолога свідчать набуті вміння й навички 
з фахових дисциплін, досконале володіння термі­
нологічною системою, науковим апаратом, а також 
загальна мовнокомунікативна компетенція, скла­
довими якої є:

–  дискурсивна компетенція (здатність об’єд­
нувати повідомлення у зв’язні дискурси);

–  соціолінгвістична компетенція (вміння спіл­
куватись у певному соціумі);

–  соціокультурна компетенція (здатність ро­
зуміти й використовувати звичаї, норми, стерео­
типи, ритуали національної культури в конкретних 
ситуаціях з урахуванням специфіки національних 
культур у міжкультурному спілкуванні);

–  стратегічна компетенція (вміння брати ак­
тивну, ефективну участь у спілкуванні, обираючи 
правильну стратегію і тактику);

–  іллокутивна компетенція (здатність реалізо­
вувати комунікативні наміри);

– психологічна компетенція як вміння відчувати 
психологічний стан співрозмовника [8].
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Сьогодні яскраво вираженими у світі є дві со­
ціально-філософські тенденції: глобалізація й ре­
націоналізація. Глобалізація культури, залучення 
особистості до загальнолюдських цінностей спри­
чинені пошуками інтегративних процесів у сфері 
мови й культури. Водночас універсальні знання про 
довкілля постають у формі певної мови як царини 
цього етносу, оскільки людина входить до конк­
ретного лінгвокультурного простору. Це дає змогу 
оперувати когнітивною інформацією у процесі між­
культурної комунікації в умовах поліетнізму. Саме 
на такому методологічному підґрунті формується 
соціокультурна компетенція майбутніх словесни­
ків як складова вищої мовної освіти й теоретичної 
фахової підготовки.

Соціокультурну компетенцію разом із мов­
ною, культурною, предметною та прагматичною 
виокремлює в структурі комунікативної компе­
тенції особистості Ф.Бацевич [2, с.  77]. У сучасній 
вітчизняній лінгводидактиці її розглядають як 
одну з основних компетенцій – мовна (лінгвістич­
на), мовленнєва, комунікативна, культурознавча 
(О.Бистрова, А.Богуш, Н.Гез, О.Горошкіна, М.Пен­
тилюк, Г.Шелехова). У теорії та практиці навчання 
української мови такий підхід ґрунтується на пот­
ребі повного, глибокого окреслення мети й за­
вдань навчання мови, визначення рівнів засвоєння 
матеріалу з урахуванням здобутків українського й 
зарубіжного мовознавства.

На соціокультурних особливостях дидактич­
ного дискурсу у процесі здобування вищої мовної 
освіти в педагогічному закладі наголошує В.Дороз. 
Визначаючи методологічні засади лінгводидактич­
ної підготовки майбутніх філологів у системі вищої 
освіти, дослідниця говорить про модель випуск­
ника філологічних факультетів вищих державних 
закладів освіти, у якій професійна мовнокомуніка­
тивна компетенція є багатовекторним поняттям із 
вираженим культурознавчим аспектом [5, с. 24–25].

Соціокультурна компетенція визначається знан­
ням національно-мовної специфіки мови, вмінням 
користуватися елементами соціокультурного кон­
тексту, релевантними для породження і сприйнят­
тя мовлення з позицій носіїв певної національної 
лінгвокультурної спільноти (звичаями, правилами, 
нормами, соціальними умовностями, стереотипами, 
ритуалами) тощо [2, с. 80]. З’ясовуючи сутність соціо­
культурної компетенції, З.Бакум визначає її як си­
стему лінгвокультурознавчих понять, що репрезен­
тують національну культуру (матеріальну й духовну), 
етнокультурну специфіку мови народу, його соціаль­
но-культурні стереотипи спілкування, а також одини­
ці з національно-культурним компонентом [1, с. 194].

Розуміння й орієнтація особистості як пред­
ставника національної лінгвокультури в її базових 
елементах, через які усвідомлюються предметний 
(феноменальний) і духовний світи, усвідомлен­
ня етнопсихологічної та соціальної ідентичності, 
притаманної вітчизняній культурі, формуються 
в майбутнього словесника вже на початковому 

етапі навчання в педагогічному університеті. Цьому 
сприяють багато фахових дисциплін та інші пред­
мети соціально-гуманітарного циклу, оскільки вони 
поглиблюють рівень професіоналізму в зазначено­
му аспекті. Розширення бази фонових знань і цінніс­
них установок здійснюється передусім шляхом за­
своєння нормативної дисципліни «Етнолінгвістика», 
яку викладають на І курсі освітньо-кваліфікаційного 
рівня «бакалавр» за галуззю знань «0203 Гумані­
тарні науки», напрямом підготовки (спеціальністю) 
«Філологія. Українська мова та література. Спеціалі­
зація: українознавство». На дисципліну виділено 81 
год., 2 залікових кредити, із них на аудиторну ро­
боту припадає 36 год. (18 год. лекційного курсу і 18 
год. практичних, семінарських занять), решта часу 
відводиться на самостійну роботу та виконання ін­
дивідуального дослідницького проекту.

Етнолінгвістичні студії сприяють розумінню 
загальної і наукової картини світу майбутнім учи­
телем-філологом. Студентів варто підвести до ус­
відомлення того, що універсальні складові моделі 
(картини) світу відтворюються через мову, відобра­
жаючи культуру, національні орієнтири, стереоти­
пи. Тож, не заперечуючи необхідності дослідити в 
будь-якій мові універсальні закономірності, кате­
горії й номени, потрібно передусім звертати увагу 
на значущість унікалій. Саме їх містить кожна націо­
нальна культура, оскільки це становить специфіч­
ний зміст співвіднесеності носія мови з етнічною 
свідомістю, яка відтворює загальний дух мови.

Студенти філологічного факультету, які здобува­
ють, крім основної спеціальності, ще й спеціалізацію 
«Українознавство», мають усвідомити такий факт: 
сьогодні актуальною «загальнославістичною тен­
денцією треба вважати розгляд глотогенезу кожної 
зі слов’янських мов як окремого своєрідного істо­
ричного явища, при цьому кожна мова має як шерег 
рис, спільних з кількома або всіма слов’янськими 
мовами, так і унікальні особливості, що з’явилися 
протягом незалежного усамостійненого розвитку» 
[12, c.  198]. Поза сумнівом, мова постає репрезен­
тантом ментальності й потужним джерелом енер­
гетичного коду етносу. Набір лінгвальних та екстра­
лінгвістичних уявлень є обов’язковим для кожного 
носія мови, тому їх засвоєння у процесі опануван­
ня нормативної дисципліни «Етнолінгвістика» стає 
невід’ємною складовою вищої мовної освіти.

Метою курсу є визначення кола методологічних 
засад етнолінгвістики й інтерпретація етномовних 
явищ в аспекті антропологічної та комунікативної 
лінгвістики, теорії етносвідомості, мовної карти­
ни світу. Вона передбачає формування в майбут­
ніх словесників етнічного психоментального типу 
мислення, що має закласти ґрунт для плекання 
ними національної самосвідомості учнів, розумін­
ня лінгво- й історіософських, лінгвокультурологіч­
них, соціально-політичних та інших проблем крізь 
призму мови як визначальної ознаки українсь­
кого етносу. Основне завдання курсу полягає в 
тому, щоб студенти зрозуміли суть проблематики 
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етнолінгвістики як науки, з’ясували її значення для 
українознавчих досліджень загалом.

На окрему увагу у викладанні етнолінгвістичних 
студій заслуговує те, що для носія української мови 
спектр етнолінгвістичних понять буде відрізнятися 
кількісно і якісно від знань, обов’язкових для опа­
нування української мови як іноземної. Адже для 
тих, кому національна мова рідна, фонові знання є 
такими органічними, що їхнє засвоєння не потре­
бує особливих зусиль, крім діалектно маркованих 
елементів, архаїзмів, історизмів, оказіоналізмів, 
екзотизмів, варваризмів. Осмислення українцем 
і неукраїнцем стереотипного вислову «Без верби 
і калини нема України» буде різним. Це зумовлено 
етнопсихологічними чинниками і ґрунтується на 
витлумаченні символіки використаних загально­
вживаних слів, що становлять для українця глибин­
ний смисл паремії, набувають у народному вислові 
виразного національно-культурного забарвлення; 
представниками ж інших етнічних груп використа­
на у прецедентному висловлюванні лексика сприй­
мається як екзотична.

Природним для майбутнього словесника є те, що 
в час активізації національного відродження й само­
пізнання питання щодо сутності мови та її зв’язку з 
долею українського етносу набувають великого зна­
чення. У процесі оволодіння національно маркова­
ними ресурсами мови, які відтворюють світоглядні 
й аксіологічні цінності, формується етнічна соціалі­
зація, розвивається ментальність й етнічна самосві­
домість. Ось чому звернення до таких компонентів 
сприяє духовному зміцнінню нації, культурному зба­
гаченню окремої національно-мовної особистості і 
забезпечує високий рівень міжетнічної комунікації 
в Україні. Ці орієнтири домінують в умовах посилен­
ня інтересу до проблем етнічної спільноти, коли на 
перший план висуваються поряд із загальногуманіс­
тичними засадами питання специфічного, винятко­
вого в кожній нації, культурі, мові.

В опануванні етнолінгвістики у вищій школі важ­
ливу роль відіграє вивчення теоретичного матеріа­
лу, проте особливого значення набуває практична 
й самостійна робота студентів. Система лекційних 
і практичних  занять з курсу сприяє формуванню 
професіоналізму майбутніх учителів української 
мови, на яких рекомендується розглядати особли­
вості проблемних питань сучасної етнолінгвістики, 
що безпосередньо пов’язані з етнологією, етногра­
фією, етнопедагогікою, етнометодологією, націоло­
гією, українознавством, родинознавством, новими 
напрямами мовознавства, зокрема з когнітивною, 
прагматичною, комунікативною лінгвістикою, ет­
нопсихолінгвістикою, теорією міжкультурної ко­
мунікації, філософією мови тощо.

Такий підхід дає змогу визначити місце етнолін­
гвістики поміж інших професійно спрямованих те­
оретико-практичних і практичних курсів загалом у 
системі фахової підготовки майбутнього словесни­
ка. Інтеграція національно-мовної освіти в міждис­
циплінарному аспекті передбачає використання 

структурних елементів наукових знань з різних 
галузей знань і нормативних дисциплін вищої шко­
ли та забезпечує реалізацію принципів модульно­
го навчання у світлі сучасної освітньої парадигми: 
структурованості, системності, інформативності, 
усвідомленої перспективи, оптимальності тощо.

У процесі засвоєння теоретико-лінгвістичних 
засад курсу викладач спрямовує увагу студентів на 
етнолінгвістичні основи дослідження мови в аспек­
ті нової парадигми знань. Тут варто усвідомити, що 
для мовознавства ХХІ ст. характерними є напрями, 
в яких мова розглядається як культурний код на­
ції, а не лише засіб комунікації та пізнання. Серед 
сучасних наукових підходів до мовних досліджень 
необхідно виокремити етнолінгвістичне й лінгво­
культурологічне спрямування, що відбиває безпо­
середній зв’язок лінгвальних явищ з культурними. 
З позиції антропоцентричної парадигми, людина 
пізнає світ через розуміння себе, своєї логічної і 
предметної діяльності. Усвідомлення себе мірилом 
усіх цінностей дає можливість людині моделювати 
антропоцентричне структурування світу, що визна­
чає духовну сутність індивіда, мотивацію вчинків, 
ієрархію цінностей, та відповідно втілювати його у 
мовних одиницях.

Ознайомлюючись з етнолінгвістикою, майбутні 
вчителі опановують мету і завдання етнолінгвістич­
них студій, з’ясовують місце цієї галузі мовознавства 
серед інших лінгвістичних дисциплін. При цьому 
потрібно зважити на той факт, що науковці частіше 
визначають етнолінгвістику як комплексну науку, 
предметом якої є «план змісту» культури, народної 
психології та міфології незалежно від засобів і спо­
собів їхнього формального втілення (слово, пред­
мет, звичай, обряд, зображення тощо). Викладач 
орієнтує студентів на наявні наукові погляди щодо 
предмета й об’єкта вивчення етнолінгвістики.

Загалом у славістиці поширена думка про те, 
що етнолінгвістика є окремим напрямом мово­
знавства, окремою його галуззю (Є.Бартминський), 
і навіть виходить за межі власне мовознавства. Так, 
засновник московської етнолінгвістичної школи, 
автор етнолінгвістичного аналізу М.Толстой за­
значає, що етнолінгвістика є розділом мовознавс­
тва або – ширше – напрямом у лінгвістиці, який 
орієнтує дослідника на розгляд зв’язку мови й ду­
ховної культури, мови і менталітету народу, мови 
і народної творчості, їхньої взаємозалежності та 
різних видів кореспонденції [11, c.  144]. Під цією 
комплексною дисципліною український етнолін­
гвіст В.Жайворонок розуміє пограничну наукову 
царину, що стоїть на суміжжі власне лінгвістики, ет­
нографії, фольклористики, культурології, соціології 
[6]. На думку В.Конобродської, важливим аспектом 
етнолінгвістики є вивчення мови явищ традицій­
ної народної культури, зафіксованої від її носіїв [7]. 
У своїй лекції «Етнолінгвістика: сучасний стан і пер­
спективи» С.Толстая наголосила, що головною для 
етнолінгвістики є ідея інтегральності традиційної 
духовної культури, змістової єдності всіх її жанрів і 
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форм [10]. Тому цей науковий напрям має свій об’єкт, 
предмет вивчення, проблематику й завдання, тер­
мінологічно-понятійну базу та власну методику.

Вивчення етнолінгвістики полягає у зверненні 
до ретроспективи, тобто виявленні народних сте­
реотипів, розкритті національної картини світу. Ре­
алізація цієї мети дає змогу визначити вплив мови 
в різних формах її існування на історію народу, на 
становище того чи іншого етносу в сучасному світі. 
Тому етнічні категорії і факти в мовних текстах ви­
користовують як засіб для більш глибокого проник­
нення у власне етнічні процеси.

Усі наукові дослідження здійснюються відповід­
но до визначеної проблематики, в якій переважає 
системний опис назв культурного явища як тема­
тичної групи лексики. Водночас всебічне етнолін­
гвістичне вивчення номінації культурних явищ на 
фоні їх предметно-дійового складу передбачає ви­
рішення ширшого кола завдань, основними з яких 
є такі: виявлення структури культурного явища та 
його просторово-часових варіантів; з’ясування 
його історії та генези, реконструкція прастану 
явища культури; визначення плану змісту куль­
турного явища та його елементів – основних тем і 
мотивів, які формують культурний текст; опис пла­
ну вираження – системи різнопланових одиниць 
культурного тексту; з’ясування різноманітних но­
мінативно-семантичних процесів і явищ у розвит­
ку вербальних і невербальних засобів вираження; 
виявлення етнічних мотивів номінації тощо.

Опрацьовуючи наукові джерела у процесі підго­
товки до практичного заняття, студенти вже само­
стійно відшукують наявні дефініції, які здебільшого 
зводяться до такого тлумачення: етнолінгвістика є 
галуззю мовознавства, яка вивчає зв’язки між мо­
вою та різними аспектами матеріальної і духовної 
культури етносу – міфологією, релігією, звичаями, 
мистецтвом, етнопсихологією тощо [3; 6; 7].

Окремого теоретичного розгляду потребує пи­
тання щодо становлення етнолінгвістичної науки, 
зокрема вітчизняної етнолінгвістики. Фундамен­
тальні засади цього напряму мовознавства, що є 
підвалинами етнолінгвософії, закладено працями 
В. фон Гумбольдта. Подальшого розвитку вони на­
були в науковій спадщині О.Потебні та інших уче­
них, які створили теорію лінгвальної відносності 
(відома як гіпотеза Е.Сепіра – Б.Уорфа), а пізніше 
розвинули теорію мовної картини світу, лінгвокуль­
турологію, теорію мовної комунікації. Дослідженню 
багатьох аспектів етномовного бачення та мов­
ної картини світу приділяють увагу як вітчизняні, 
так і зарубіжні науковці (Г.Берестнєва, Т.Вендіна, 
І.Голубовська, О.Кубрякова, В.Маслова, Є.Урисон, 
Р.Джакендоф, Дж. Лакоф). Проблематика етноцент­
ричності, культурної ідентичності, етнічних стерео­
типів знайшла відображення у працях В.Красних, 
Б.Сєрєбренникова, Г.Токарєва, А.Юнацької, Є.Яков­
лєвої, В.Кокерхема, О.Уотсона та ін.

У процесі формування соціокультурної ком­
петенції майбутнього вчителя української мови 

і літератури та українознавства етнолінгвістичні 
студії сприяють розвитку таких умінь, як аналіз оди­
ниць з етнокультурним компонентом, використан­
ня у власній мовленнєвій поведінці національно 
маркованих елементів і соціокультурних стерео­
типів. Для цього варто запропонувати не лише за­
вдання рефлексивно-теоретичного характеру для 
самостійного опрацювання, а й передбачити на 
семінарських заняттях практично-процесуальні й 
експериментальні блоки.

Доречно буде запропонувати студентам для об­
говорення такі питання: «З’ясуйте зміст і обсяг тер­
міна етнолінгвістика»; «Визначте основну мету й 
завдання етнолінгвістики»; «Які проблеми досліджує 
цей напрям мовознавства?»; «Чому етнолінгвістика 
є пограничною дисципліною між мовознавством, 
етнографією, психологією, соціологією?»; «Чому ет­
нолінгвістика розвивається в нерозривному зв’яз­
ку з історією матеріальної культури, соціального 
укладу, звичаїв, побуту, психічного складу певного 
народу?»; «Який зміст вкладають у поняття етнос 
– народність – нація?»; «За якими ознаками в науці 
виокремлюють поняття етнос?»; «Які визначальні 
характеристики українського етносу?».

На практичному занятті студенти виконують за­
вдання на зразок:

1.  Випишіть із тлумачного словника всі наявні 
слова з компонентом етно-. Обґрунтуйте значення 
понять етногенез, етнонім, етноніміка, етноцен-
тризм.

2. Користуючись «Словником термінів міжкуль­
турної комунікації» [2], розмежуйте дефініції со-
ціалізація, етнічна соціалізація, етнізація.

3. Складіть тези до статті «Українська етнолінгвіс­
тика: на шляху пошуку (Замість передмови)» В.Коно­
бродської [7], визначте ключові поняття розвідки.

4. Підготуйте роздум на тему «Етнолінгвістика в 
Україні: витоки й сьогодення».

5.  Укладіть міні-словник базових понять з ет­
нолінгвістики.

Етнолінгвістичний аналіз тексту проводиться 
обов’язково з визначенням специфіки лексики, до­
слідженням відбиття у мовних одиницях національ­
но-прецедентних феноменів, національного харак­
теру й менталітету, наприклад: «Чимало оберегів 
пов’язано з житлом – хатою. Все тут дихає палким 
бажанням забезпечити сім’ї, родині тепло, здоров’я, 
затишок. Зафіксовано чимало повір’їв, звичаїв про 
будівництво хати. «Для того щоб усе велося й жило-
ся добре, щоб усі здорові були, треба вибирати для 
хати щасливе місце. Краще ставити хату на рів-
ному, на відсонні та на цілині – непорушеній землі, 
де тверде місце. Ставити хату треба зрання й на-
весні. На межі, на бузині, на роздоріжжі, на могилі, на 
току не можна ставити хати, бо буде товктися» 
(із «Дорогоцінної енциклопедії українознавства»). 
У процесі етнолінгвістичного аналізу доходять вис­
новку: у семантичній площині мови відбиваються 
загальні (універсалії) і специфічні (унікалії) компо­
ненти культури. Студенти мають змогу відстежити 
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це на різних мовних рівнях: лексичному (бандура, 
борщ, вареник, галушка, гривня, рушник, сало), фра­
зеологічному (битий собака, маків цвіт, макітра 
варить, на макове зерня), пареміологічному (сім літ 
мак не родив і голоду не було; до щастя й добра шлях 
завжди предовгий, а до лиха – раз ступнути).

Особливо цінним є етноексперимент із подаль­
шим його описом й обговоренням результатів до­
слідницького завдання. Викладач пропонує про­
вести з участю студентів-філологів різних курсів 
і факультетів (української філології та іноземних 
мов) асоціативний експеримент, метою якого є до­
слідження специфіки національного світобачення, 
вираженої у порівняннях на позначення опису зов­
нішності людини. Акцент робиться на таких аспектах 
завдань: «Використайте тематичні групи слів-сти-
мулів: 1) анатомічні характеристики людини; 2) ди-
намічні особливості фізичної природи; 3)  фізичний 
стан і соціальний статус; 4) естетичні якості зов-
нішності людини. Проаналізуйте отримані дані ек-
сперименту, врахувавши вікові, фахові, психологічні 
особливості реципієнтів». Підсумовуючи результати 
етноексперименту, майбутні словесники усвідомлю­
ють ще раз, що етнічна (національна) належність лю­
дини визначається насамперед мовою, котру вона 
вважає рідною, і культурою, що стоїть за цією мовою. 

Отже, професійна мовнокомунікативна ком­
петенція як результат фахової підготовки студен­
тів філологічного факультету визначається колом 
складників, серед яких важливе місце належить 
сформованій соціокультурній компетенції, що 
дасть змогу майбутньому вчителю-словеснику, вчи­
телю українознавства стати конкурентоспромож­
ним фахівцем у галузі освіти. На концептуальних 
засадах вищої філологічної освіти, інноваційних 
процесах у сучасному вітчизняному й зарубіжному 
мовознавстві ґрунтується опанування етнолінгвіс­
тики. Комунікативно-когнітивна сутність мови як 
суспільно-культурного явища постає пріоритетною 
науковою проблемою і визначає методологічні за­
сади сучасних етнолінгвістичних студій.
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Наталія ШАРМАНОВА
Етнолінгвістичні студії як засіб формування со-

ціокультурної компетенції майбутнього словесника
У статті розглянуто процес формування соціо-

культурної компетенції майбутнього вчителя-сло-
весника, провідна роль у якому належить етнолін-
гвістичним студіям, що вивчають зв’язок  мови і 
культури етносу.

Ключові слова: етнолінгвістика, соціокультурна 
компетенція, етнос, професійна мовнокомунікатив-
на компетенція.

Наталия ШАРМАНОВА
Этнолингвистические студии как способ фор-

мирования социокультурной компетенции буду-
щего словесника

В статье рассмотрен процесс формирования со-
циокультурной компетенции будущего учителя-сло-
весника, ведущая роль в котором принадлежит этно-
лингвистическим студиям, изучающим связь языка и 
культуры этноса.

Ключевые слова: этнолингвистика, социокуль-
турная компетенция, этнос, профессиональная язы-
ковокоммуникативная компетенция.

Nataliya Sharmanova
Ethnolinguistics studios as the means of 

forming a future language-and-literature teacher’s 
sociocultural competency

The process of forming a future language-and-literature 
teacher’s sociocultural competency, the prospective role 
of which belongs to ethnolinguistics studios learning 
connection between the language and culture of ethos are 
considered in the article.

Keywords: ethnolinguistics, sociocultural competency, 
ethos, professional language-communicative competency.


